ian (Bahasa Indonesia

Ritus pengantar

Tanda salib

Indon

Atas nama Bapa, dan Anak, dan
Roh Kudus.

Amin

Salam

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus,
dan cinta Tuhan, dan persekutuan
Roh Kudus bersamamu semua.

Dan dengan semangat Anda.
Tindakan Penitensial

Saudara -saudara (saudara dan
saudari), mari kita akui dosa -dosa
kita, Dan persiapkan diri kita untuk
merayakan misteri suci.

Saya mengaku kepada Tuhan yang
Mahakuasa Dan untukmu, saudara
laki -laki dan perempuanku, bahwa
saya telah sangat berdosa, dalam
pikiran saya dan dalam kata -kata
saya, dalam apa yang telah saya
lakukan dan dalam apa yang gagal
saya lakukan, Melalui salahku,
Melalui salahku, melalui kesalahan
saya yang paling menyedihkan;
Oleh karena itu saya bertanya
kepada Mary-Virgin yang diberkati,
Semua malaikat dan orang suci,
Dan Anda, saudara laki -laki dan
perempuan saya, untuk berdoa
bagi saya kepada Tuhan, Allah
kita.

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa
Bersahabat pada Kita,

Icelandic (islenska
Inngangshatidir
Merki krossins

i nafni fédurins og sonarins og
heilags anda.

AMEN

Kvedja

Nad Drottins vors Jesu Krists, Og
kaerleikur Guds, og samfélag
heilags anda Vertu med ykkur
ollum.

Og med anda pinum.
Refsiverd athofn

Braedur (braedur og systur), vid
skulum vidurkenna syndir okkar,
Og budu okkur svo undir okkur ad
fagna helgum leyndardomum.

Eg jata fyrir almattugum Gudi Og
bér, braedur minir og systur, ad ég
hafi syndgad mjég, | hugsunum
minum og ordum minum, i pvi
sem ég hef gert og i pvi sem ég
hef ekki gert, i gegnum mér ad
kenna, i gegnum mér ad kenna,
Med mér gridarlegustu sok; bess
vegna spyr ég blessada Mariu
sifellt dvalar, allir englar og
dyrlingar, Og pu, braedur minir og
systur, ad bidja fyrir mér Drottni
Gud okkar.



' Bah Indonesi

mengampuni dosa -dosa kita, dan
membawa kita ke kehidupan
abadi.

Amin

Kyrie

Tuhan, kasihanilah.
Tuhan, kasihanilah.
Kristus, kasihanilah.
Kristus, kasihanilah.
Tuhan, kasihanilah.
Tuhan, kasihanilah.
Gloria

Kemuliaan bagi Tuhan dengan
tertinggi, dan di bumi kedamaian
bagi orang -orang dengan niat
baik. Kami memuji Anda, Kami
memberkati Anda, Kami
memujamu, Kami memuliakan
Anda, Kami memberi Anda terima
kasih atas kemuliaan Anda yang
luar biasa, Tuhan Tuhan, Raja
Surgawi, Ya Tuhan, Bapa Yang
Mahakuasa. Tuhan Yesus Kristus,
hanya putra yang diperanakkan,
Tuhan Allah, Anak Domba Allah,
Anak Bapa, Anda mengambil dosa
dunia, Bersambunglah pada kita;
Anda mengambil dosa dunia,
menerima doa kami; Anda duduk
di sebelah kanan ayah,
Bersambunglah pada kita. Untuk
Anda saja adalah Yang Kudus,
kamu sendiri adalah Tuhan, Anda
sendiri yang paling tinggi, Yesus
Kristus, dengan Roh Kudus, dalam
kemuliaan Allah Bapa. Amin.

Mengumpulkan

Icelandic (islenska)

Megi almattugur Gud miskunna
okkur, Fyrirgefou syndir okkar, og
feera okkur i eilift lif.

AMEN

Kyrie

Drottinn, miskunna.
Drottinn, miskunna.
Kristur, miskunna.
Kristur, miskunna.
Drottinn, miskunna.
Drottinn, miskunna.
Gloria

Dyrd Guds i haesta, og & jordu fridi
til félks med gédan vilja. Vid lofum
bér, Vid blessum pig, Vid ddum
big, Vid vegsama pig, Vid pokkum
pér fyrir mikla dyrd®, Drottinn Gud,
himneskur konungur, O Gu3,
almattugur fadir. Drottinn Jesus
Kristur, adeins faeddur sonur,
Drottinn Gud, lamb Guds, sonur
fodurins, bu tekur fra sér syndir
heimsins, miskunna okkur; bd
tekur fra sér syndir heimsins, fa
baen okkar; bu situr vid haegri
hond fodurins, miskunna okkur.
Fyrir pig einn eru heilagir, pd einn
ert Drottinn, puU einn ert sa haesti,
Jesus Kristur, med heildbgum anda,
| dyrd Guds fadirinn. AMEN.

Safnadu



' Bah Indonesi

Mari kita berdoa.
Amin.

Liturgi Firman
Bacaan pertama

Firman Tuhan.
Terima kasih kepada Tuhan.
Mazmur Tanggung Jawab

Bacaan kedua

Firman Tuhan.

Terima kasih kepada Tuhan.

Injil

Tuhan menyertai Anda.

Dan dengan semangat Anda.
Bacaan dari Injil Suci menurut N.

Kemuliaan untukmu, ya Tuhan
Injil Tuhan.

Puji Anda, Tuhan Yesus Kristus.
Profesi iman

Saya percaya pada satu Tuhan,
sang ayah Yang Mahakuasa,
Pembuat Surga dan Bumi, dari
semua hal yang terlihat dan tidak
terlihat. Saya percaya pada satu
Tuhan Yesus Kristus, Anak Allah
yang satu -satunya, Lahir dari
ayah sebelum segala usia. Tuhan
dari Tuhan, Cahaya dari cahaya,
Tuhan sejati dari Tuhan sejati,
diperanakkan, tidak dibuat,
konsubstantial dengan ayah;
Melalui dia semua hal dibuat. Bagi
kami manusia dan untuk
keselamatan kami ia turun dari
surga, dan oleh Roh Kudus adalah

Icelandic (islenska)

Vid skulum bidja.
AMEN.

Helgisidir af ordinu
Fyrsta lestur

Ord Drottins.
Takk fyrir Gud.
Svara salmur

Onnur lestur

Ord Drottins.
Takk fyrir Gud.
Fagnadarerindi

Drottinn er med pér.

Og med anda pinum.

Lestur fra heilaga
fagnadarerindinu samkvamt N.
Dyrd pér, Drottinn
Fagnadarerindi Drottins.

Lof til pin, Drottinn Jesus Kristur.
Starf trdar

Eg trdi & einn Gud, fadirinn
almattugur, framleidandi himins
og jardar, af 6llu synilegum og
6synilegum. Eg trdi & einn
Drottinn Jesu Krist, Eini faeddur
sonur Guds, feeddur af fodur fyrir
alla aldurshépa. Gud fra Gudi, Ljos
fra ljési, sannur Gud fra sbnnum
Guodi, feeddur, ekki gerdur,
samviskusamur med fodur; |
gegnum hann voru allir gerair.
Fyrir okkur menn og til hjalpraedis
kom hann nidur af himni, og af
heildgum anda var holdtekin
Mariu mey, og vard madur. Fyrir
okkar sakir var hann krossfestur



' Bah Indonesi

penjelmaan Perawan Maria, dan
menjadi laki -laki. Demi kita, dia
disalibkan di bawah Pontius
Pilatus, Dia menderita kematian
dan dimakamkan, dan bangkit lagi
di hari ketiga sesuai dengan Kitab
Suci. Dia naik ke surga dan duduk
di sebelah kanan ayah. Dia akan
datang lagi dalam kemuliaan
untuk menilai yang hidup dan
orang mati Dan kerajaannya tidak
akan berakhir. Saya percaya pada
Roh Kudus, Tuhan, pemberi
kehidupan, yang berasal dari ayah
dan putra, yang dengan ayah dan
putra dipuja dan dimuliakan, yang
telah berbicara melalui para nabi.
Saya percaya pada satu, Gereja
Kudus, Katolik dan Apostolik. Saya
mengaku satu baptisan untuk
pengampunan dosa dan saya
menantikan kebangkitan orang
mati dan kehidupan dunia yang
akan datang. Amin.

Kotbah
Doa Universal

Kami berdoa kepada Tuhan.
Tuhan, dengarkan doa kami.

Liturgi Ekaristi

Offertory

Diberkati menjadi Tuhan
selamanya.

Berdoa, saudara -saudara
(saudara dan saudari), bahwa
pengorbanan saya dan milik Anda

Icelandic (islenska)

undir Pontius Pilatus, Hann hlaut
dauda og var grafinn, Og reis upp
aftur & pridja degi i samraemi vid
ritningarnar. Hann steig upp til
himna og situr vid haegri hond
fodurins. Hann mun koma aftur i
dyrd ad deema lifandi og hina
latnu Og riki hans mun ekki hafa
endi. Eg trdi & heilagan anda,
Drottinn, lif lifsins, sem heldur
afram af fodur og syni, Hver med
fodur og son er dddur og
vegsamadur, sem hefur talad i
gegnum spamennina. Eg trui &
eina, heilaga, kapdlsku og
postullegu kirkju. Eg jata eina
skirn fyrir fyrirgefningu synda Og
ég hlakka til upprisu daudra og lif
heimsins sem koma. AMEN.

Heimilislega
Alhlida baen
Vid bidjum til Drottins.

Drottinn, heyrdu baen okkar.
Helgisidir
evkaristiunnar
OfferTory

Blessadur sé Gud um aldur og
2eVvi.

Bidja, braedur (braedur og systur),
ad férn min og pin Getur verid
vidunandi fyrir Gud, Almattugur
fadirinn.



' Bah Indonesi

mungkin dapat diterima oleh
Tuhan, ayah yang maha kuasa.
Semoga Tuhan menerima
pengorbanan di tangan Anda
untuk pujian dan kemuliaan
namanya, untuk kebaikan kita dan
kebaikan semua gereja suci -Nya.
Amin.

Doa Ekaristi

Tuhan menyertai Anda.

Dan dengan semangat Anda.
Angkat hatimu.

Kami mengangkatnya kepada
Tuhan.

Mari kita bersyukur kepada Tuhan,
Tuhan kita.

Itu benar dan adil.

Tuhan yang kudus, kudus, Tuhan
yang kudus dari tuan rumah.
Surga dan Bumi penuh dengan
kemuliaan Anda. Hosanna dengan
tertinggi. Berbahagialah orang
yang datang atas nama Tuhan.
Hosanna dengan tertinggi.

Misteri iman.

Kami menyatakan kematian Anda,
ya Tuhan, dan menyatakan
kebangkitan Anda sampai kamu
datang lagi. Atau: Saat kita makan
roti ini dan minum cangkir ini,
Kami menyatakan kematian Anda,
ya Tuhan, sampai kamu datang
lagi. Atau: Selamatkan Kami,
Juruselamat Dunia, karena dengan
salib dan kebangkitan Anda Anda
telah membebaskan kami.

Amin.

Icelandic (islenska)

Megi Drottinn sampykkja fornina i
hondunum fyrir lof og dyrd nafns
hans, til g6ds og hag allra
heilagrar kirkju hans.

AMEN.
Evkaristiska ban

Drottinn er med pér.
Og med anda pinum.
Lyftu hjortum pinum.
Vid lyftum peim upp til Drottins.

Vid skulum pakka Drottni Gudi
okkar.

pad er rétt og bara.

Heilagur, heilagur, heilagur
Drottinn gud gestgjafa. Himnariki
og jord eru full af dyrd pinni.
Hosanna i haesta. Blessadur er sa
sem kemur i nafni Drottins.
Hosanna i haesta.

Leyndardémur trdarinnar.

Vid bodum dauda pinn, Drottinn,
0g jata upprisu pina pangad til pu
kemur aftur. Eda: begar vid
bordum petta braud og drekkum
bennan bolla, Vid bodum dauda
binn, Drottinn, pangad til pu
kemur aftur. Eda: Bjarga okkur,
frelsari heimsins, Fyrir kross pinn
0g upprisu bu hefur latid okkur
losa okkur.

AMEN.



Ind ian (Baf Ind )
Ritus Komuni

Atas perintah Juruselamat dan
dibentuk oleh pengajaran ilahi,
kami berani mengatakan:

Bapa kita, yang seni di surga,
Dikuduskanlah nama-Mu;
Kerajaanmu datang, Mu akan
selesai di bumi seperti di surga.
Beri kami hari ini roti harian kami,
Dan maafkan kami pelanggaran
kami, Saat kita memaafkan
mereka yang melanggar terhadap
kita; dan menuntun kita untuk
tidak menggoda, tapi berikan kita
dari kejahatan.

Berikan kami, Tuhan, kami berdoa,
dari setiap kejahatan, dengan
anggun memberikan kedamaian di
zaman kita, itu, dengan bantuan
belas kasihan Anda, Kami mungkin
selalu bebas dari dosa dan aman
dari semua kesusahan, Saat kami
menunggu harapan yang diberkati
dan kedatangan Juruselamat kita,
Yesus Kristus.

Untuk kerajaan, Kekuatan dan
kemuliaan adalah milik Anda
sekarang dan selamanya.

Tuhan Yesus Kristus, Siapa yang
mengatakan kepada para rasul
Anda: Damai aku
meninggalkanmu, kedamaianku
aku berikan padamu, Jangan lihat
dosa kita, tetapi pada iman gereja
Anda, dan dengan anggun
memberikan kedamaian dan
persatuannya sesuai dengan

.
Samfélagshelgi

Ad skipun frelsarans og myndast
af gudlegri kennslu, porum vid ad
segja:

Fadir okkar, sem list & himni,
Helgist pitt nafn; Riki pitt kemur,
verdur gert pitt a jordu eins og
pbad er & himni. Geféu okkur
pennan dag daglega braud, og
fyrirgefum okkur trespasses okkar,
pegar vid fyrirgefum peim sem
sveiflast gegn okkur; og leida
okkur ekki til freistingar, en frelsa
okkur fra illu.

Frelsadu okkur, Drottinn, vid
bidjum, fra hverju illu, Gaefu
fridinn a okkar dogum, ad med
hjalp pinni, Vid gaetum verid alltaf
laus vid synd og oruggt fyrir allri
neyd, Eins og vid bidum blessada
vonarinnar og komu frelsara
okkar, Jesus Kristur.

Fyrir rikid, Krafturinn og dyrdin eru
pbin NU og ad eilifu.

Drottinn JesUs Kristur, Hver sagdi
vid postulana pina: Fridur ég laet
big, fridur minn ég gef pér, Horféu
ekki a syndir okkar, En a tru
kirkjunnar pinnar, og veita henni
nad frid og einingu i samraemi vid
vilja pinn. Sem lifa og rikja um
aldur og aevi.



Ind ian (Bal Ind a)
keinginan Anda. Yang hidup dan
berkuasa selamanya.

Amin.

Damai Tuhan selalu bersamamu.
Dan dengan semangat Anda.

Mari kita tawarkan satu sama lain
tanda damai.

Domba Allah, Anda mengambil
dosa -dosa dunia, Bersambunglah
pada kita. Domba Allah, Anda
mengambil dosa -dosa dunia,
Bersambunglah pada kita. Domba
Allah, Anda mengambil dosa -dosa
dunia, memberi kami kedamaian.
Lihatlah Anak Domba Tuhan,
Lihatlah dia yang menghilangkan
dosa -dosa dunia. Berbahagialah
yang dipanggil untuk makan
malam domba.

Tuhan, saya tidak layak bahwa
Anda harus masuk di bawah atap
saya, Tetapi hanya mengatakan
Firman dan jiwaku akan
disembuhkan.

Tubuh (Darah) Kristus.

Amin.

Mari kita berdoa.

Amin.

Ritus Menyimpulkan
Anugerah

Tuhan menyertai Anda.

Dan dengan semangat Anda.
Semoga Tuhan Yang Mahakuasa
memberkati Anda, Bapa, dan
Anak, dan Roh Kudus.

Amin.

o

AMEN.

Fridur Drottins vera alltaf med pér.
Og med anda pinum.

Vid skulum bjéda hvert 68ru merki
um frid.

Lamb Guds, pu tekur burt syndir
heimsins, miskunna okkur. Lamb
Guds, pu tekur burt syndir
heimsins, miskunna okkur. Lamb
Guds, pu tekur burt syndir
heimsins, Veittu okkur frid.

Sjadu lamb Guds, Sjadu hann sem
tekur burt syndir heimsins.
Blessadir eru peir sem kalladir eru
til kvoldmaltidarinnar & lambinu.

Drottinn, ég er ekki verdugur ad
pbU aettir ad fara undir pakid mitt,
En segdu adeins ordid og sal min
skal leeknast.

Likami (bl6d) Krists.
AMEN.

Vid skulum bidja.
AMEN.

Lokun helgiathafna
Blessun

Drottinn er med pér.

Og med anda pinum.

Megi almattugur Gud blessa pig,
Fadirinn og sonurinn og heilagur
andi.

AMEN.



Ind ian (Bal Ind a)
Pemecatan

Maju, massa berakhir. Atau: Pergi
dan ubarkan Injil Tuhan. Atau:
Pergilah dalam damai,
memuliakan Tuhan dengan
hidupmu. Atau: pergi dengan
damai.

Terima kasih kepada Tuhan.

.
Uppsogn

Fardu fram, messunni er lokid.
Eda: Fardu og tilkynntu
fagnadarerindi Drottins. Eda:

Fardu i fridi og vegsamadu Drottin
med lifi pinu. Eda: fardu i fridi.

Takk fyrir Gud.
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